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هذه تر جمة sad‏ ان 
Quatrains Of Rumi‏ 
By‏ 
John Moyne‏ 
Coleman Barks‏ 
Threshold Books , 1989‏ 
(عن طبعة دار أمير کبیر » طهران « ۱۹۰۷ ( 


دنفس . اسم - لقاء المدم C‏ 

عاش مولانا حلال الدين الرومي معظم حیاته في قونية» 
تركياء وال كانت في القرن الثالث عشر مر کز التقاء 
عديد من الثقافات بالطرف الغربي من طريق تحارة الحرير » 
المحور الواصل ما بین العوالم المسيحية» الاسسلامیق 
اٰندو سیة؛ و حي البوذية. وقد حاك مولانا خلال الديسسن 
عناصر من هذه التقالید جميعاً في طاقة ca ii‏ وجامعة:؛ 
حيث هذه الانفجارات القصيرة ما هي الا شظایا عفوية. 
ولد الشیخ في بل آفغانستان OV‏ واطورة یک ین 
قبل الغزو المغولي» إلى قونية ( عاصمة السلاحقة بآسيا 
الصغری ). Cales‏ أباہء فأصبح م رکسر تمع متعم 
Loy‏ علف قوف محضف ullo o i‏ فیس 


كانت بثلاث لغات على الأقل : التركية لغ العوام 
الفارسية لغة الدب العربية لغة القرآن والمراسم الدينية. 
كان مولانا يكتب» أو يُملى في الأغلب» تغلب عليه 
الفارسية. 

يبدو أن طريقة الرومي في التدريس قد مرت بأطوار 
محددة: ما قبل لقائه بشمس تبريز (کتاب "فيه ما فيه" e‏ 
دروس فقهية ) » إلى عفوية الانُسلاب dad!‏ حى 
منتصف عمره (ديوان همس تبريز» الرباعيات)» وآحرها 
القصّص المركبة والغنائيات والتعاليم (كتاب "انويل) 
وهو ما شغل السنوات الاثنق عشرة الأخيرة من عمسرہ [ 
4 ه- ٦۷١ھ‏ ] (۱۲۰۷م- ۱۲۷۳ ]. 

كان مولانا بغمر السابعة والثاین عندما صادفه القطب 
مس تبریز (کان القطب في حوالي الستین ). حي ذلك 


الحين » كان الرومي صوفياً تقليدياً نوعاً ما ء أحذ مس 
كتب مولانا ذات الألمعية الفكرية ء وألقاها في بئر cael‏ له 
گرم Dieu‏ ہی ها كاد ئن 

LIS‏ كلاهما يذهبان في صحبة تطول أسابيع على حوارية 
باطنية واندماج تام. غار تلاميذ الشیخ من استغراقه 
النهمك في الرفيق . دفعوا Ca‏ للرحيل فترة » إلى دمشق. 
لكنه cole‏ وأخيراء على ما يظهرء قتلوه. نان الثرافة. 
والواضح ہیں الم عي qe‏ ہے 
من قِيَلِهِم . كانت ا حماعة الدينية درك خطراً ما في نشوة 
لول ما بين الحبيب وا حبوب. فكان الفصل . 

إن بعض الاستتارة في هذه الرباعيات أننا نتسمّع 
لكليهماء الرومي ہو تس 
وتبدو کهمس عاشقین غ ما بین Ge‏ 


قبل وصاله بشمس وعذاب الانذهال معه» لم يكن 
الرومي شاعراً على وجه التحقیق. انفجسر الشعسر في 
کینونته احتفالاً بلقاء القطب » و کان الأسى والتوق في 
انتظار oe‏ الرفیق. الشيعر» ALS‏ يُمكن رؤيته 
کسجل فريد لاتحاد الحبيب وا حبوب؛ الروح واللهم. 
تأكيداء لم يكن ذلك abo‏ أو کامات أو مفهوماً. 
يصيخ إلى حلاحل حَمّل على البعد. عندما یس تدعیه 
الوحود القريب » فإن أول كلمة تقال تتزامن بالضبط مع 
آحر كلمة في آخر قصيدة. 

بالنسبة للرومي» فان الشعر هو ما يؤديه في غضون 
ذلك؛ Gad)‏ ونشید» حي وصول الوجود الأسى الذي 
يعشقه: انسیال دمعء ba‏ من العین» كي يتملى علافسا 
احلال الشهد. 


معظم هذه الرباعیات em 3 lly)‏ للمرة الأول في 
العربية ) تضعك في فضاء شاسم حيث تظن أن " وقفتلك " 
هناك » کمثل أسئ ء تقلبك عنظور نسي » نحو صفاء ولغز 
مناحین. وهي تنطلب قدراً كبيراً من الخلاء» فراغاً كي 
(bel, IO WT" ejus‏ من sus‏ والوجد. أبواب دقيقة 
ao‏ نحو إقليم شاسع تنفتح علیه: 
" كنت أحيا على خرف (Ja‏ 
أهوّى لو أدري الأسباب 3 
أطرّق على باب . فیح . 
صیرت ade dal‏ من باطته 1 " 
تضم رباعیات مولانا ۱۱۵۹ رباعية» عدد آبیاقا 
(۳۳۱۸) . وقد رجمت عن کتاب (رباعیات الرومي) : 


حون موين و کولان بارکس» ۱۹۸۹ء ریش اولسد e‏ 


الولایات التحدة. ويعتوي الکتاب على ختارات من هذه 
الرباعیات» نترجھا٭ھنا ء إهداء » كأنه سس إلى روح 


محمد عید إبراهميم 


* آثرنا أن نطلق على هذه الترجمة مسئی " تأويل " » نظرا لا يمويه النص 
( المترحم ) هنا من اشارات عرفائية صوفية لم تكن واضحة في الأصل 
الإنجليزي » ولأن الترجمة نعتبرها ( بين كثير ء من المفترض ) ال تنص هذا 
المترحم ( دون غيره ) ء ويعود ذلك لحخفصائص من ثقافته وأسلوبه . 


ذلك الذي يغمرٌ حرمي السرّي 
الذي Saal‏ » من يحرم النوم » 
من یَسحبٔی ويلقيي أرضا » 

Aide‏ هو النَشوّة الي أنطق ها. 


القلب سالك . المعرفة تلين : 
املسم لیس مُفرداً کحیفةے 
لكنه غریب RS‏ میلح 

لا ترال على طرف JA‏ 


الور الذي falat‏ م يأت من tag‏ 
لا حاول الاختباء بداعل غضب 
الاه لا S‏ أن يختبيع . 


طوال النهار واللیل » لحن » 
یر هادی 
غناء مزمار . 


لو CUR‏ نذوي . 


النوم هذا العام لیس له سُلطان 
ربما الليل أيضاً يكف عن البحث G‏ 
حينَ نکون على مثل cM‏ 


محجوبین c‏ ما عدا في الفجر . 


aias 

. نار في باطن الرفیق تقد‎ als, 
. اعرف صادقاً أن هذا هو اغُناءة‎ 
. وافتقار الجراءة‎ c غافلاً أنه الأسى‎ 


ots‏ هي الأيام كي لصفي الروح ؛ 
تكشف تک 

od‏ الدور 3 al‏ يرمون 
00۶ 


حرج جواد ےا غير معروف 
2ھ E‏ هنا العشق 
وحن لم aA‏ تحیا كذلك . هذا الطعمء 


E 


هر لستقیه علی الدوام, 


باكرا » كي Agel‏ 
ZL‏ أربطة الساق . 
اليوم » ee‏ . عرفان 
على الریح ينبت . 


هذه الیبات من الرفيق ؛ کساء 
من اليلد و العُروق » Hah‏ باطِي c‏ 
أرتديها فأصبح طريقة 

والشيح القطبُ مُجاور. 


لا رفیق سیوی الوشق . 

COUP‏ دون بدء أو هاية 

يدعو الرفيق هناك : 

ما الذي ee gal‏ تکون الحياةٌ محفوفة بالخاطر | 


ادعيت ألي أب 
ارا آن امت 
ذات يوم علي حقاً الوصول هناك e‏ 


ها هنا ر۔ "m‏ 
) كاساً من bed‏ 

يُعرض 

ssl ےا“‎ 

حلي القوّة 5 

فوقي »كما Je‏ 


دع العاش 

۱ du ES 
" العاقل‎ 

m ee 

PT TUNE 

. لہ‎ 3. eun 

فدع العاشق d‏ كو 


3o 


P E E 5 
I سلوك ني‎ 
JU الباطنية » هذه‎ uL uj 
بناے‎ LA Jy لامرأة‎ 


رغم LAT‏ تختي ما تصییر عليه. 


لو أن روحا لديك ¢ احتسبها 
أرخ ها أن تعود بكلمةٍ واحدة » 
4 " “ 
من حي جثنا. الان آلاف من الکلمات؛ 


TU MT d ol PE 


(lass RAT CE لو ربت‎ 

کمثل دول وضیع SAUL‏ فر "أماداريو" »بعُرض فرامیخ؛ 
أو كأنعام اح حول d‏ 

E حینَ‎ gil لیا‎ asbl 


هل الحياة تفن ؟ يهب الله آحری . 
aca‏ الطلق . ول MY‏ 

اليشق oF‏ . فانجمر . 

کل ifi‏ یل“ عمر A‏ جح . 


۱۷ 


خسبت آلي حکمتا نفسي E‏ 
Za‏ على زمان قد مَضی ٠‏ , 
e‏ في اعتباري ؛ شیناً وحیداً el‏ 
ETT‏ 


هذا td‏ القوت (Ue gg‏ 
ولا BSUS‏ هذه GSE‏ بالتظر . 
مه لَب الب في كل امرئ 
حي أن جبريل لا يعرف بالسّعي للمعرفة . 


قراءة ua M‏ تروق للك eT‏ العُمر ۔ 

لا تكن لو cal,‏ المیغار يُستّبقوئك . 

ولا Jof‏ .هل Gal‏ في رهق oes‏ لوح ؟ 
عل یدیل 5 ou‏ 


> حن الشَفق‎ GLU aar KE 
ee f سال رن ا للشمس‎ 

P DEM ٠ 3‏ 
فكن مثل قادوس مُترٌّع جر دروب الظلام 
من بثره » ثم صعذها إلى النور . 


E of 
. الليلة ما هو باق‎ GA 
› رقدنا في لیلة سالفة صي إلى يِصّبَكَ الوحيدة‎ 


4 » E 
5 * 4 
> iile امعوا الأصوات‎ 


ما y»‏ يه الأنغام ۱ 


لا ea s‏ الدام كي C‏ 
لا الآلات وقصف الغناء حؾ ننتهي بحاذيب . 
لا مُنشدین ء لا مُرشِدِينَ ء لا شدو 


بل تقب حول yaad‏ جامحين تمام ا حموح . 


لا OS‏ أفضّل من OS‏ بدون حبيب ء 

لیس أصلح من AR‏ صا لح دون غاية . 

لو یمکنات أن Lar‏ عن السوء والیذق فيه » 
lls‏ هي aed)‏ الماكرة ! 


١ 


یُمکن لي أن أنقسم عن أي واحد c‏ 
عدا من age cgi sire‏ 
أي ASG roy‏ أن يهب العطایا . 


4 


حص لي أحداً مانعا . 


لیس لها من مَوقع أو تمّط . 


YY 


ما Lib‏ النهار بشمسین في السماء ؟ 
لیس كمثله هار › 

2 8 E 
: صوت مهيب يرف إلى الک و کب‎ 


| کینونات مفتونة‎ » OVI ASG 


کاس الدامة في يدي » ارقي › 

Caaf‏ على قدّمي مشدوهاً من جديا » ولا 
م ef‏ في تداع » لیس بعد هنه السرلة» 
SABE‏ "۰۷۷۳۹" 


۳۳ 


يأ الرفیق مُصَفقاً ء وهو في oT‏ 
LU‏ وقاتِم c‏ دون غايات بلا Ate‏ 
أنا أشبه أنا 


واحڈنا بشبة الآخر . 


uo‏ نك 
الرفيق يهل على حسدي 
باحثاً عن م رکزه » Gam‏ يعجر 
أن add‏ ء ستل تصلا 


ناهذا في أي مَوقع . 


Y£ 


ما لهذا آللیل دون تخوم يمكنة أن يَهِبّها . 
لیس ليلاً بل زفاف > 

زوحان في مَخدع olis‏ على انسجام بالکلمات ذاتها .. 
دلي العتمة سترا واضحا خو ذلك . 


4 J 
» ماهية اللیل‎ LUI هذا‎ 
! وذهوبا : مع الله‎ At 


Yo 


te 4 


(eh بکلام‎ aie ليل‎ 

شر كوايئ Ge‏ : کل شيء 

. أن ترتکبهة بعشق أو بدون‎ alde 

0 ومن 9 ترتکب Sin‏ 


۳ J 
› أطوف إلى مرقدك الليلة‎ 
أدور أدور وحق الصباح‎ 

3 0 2 
نسیم من هواء يبوح » COW‏ 


2 مر یں 


ویعرض رفيقي على متل طاس حُمجُمة لغیر geet‏ . 


ای 


. دما ء وعظاماً ء وعقلاً وروحا‎ » fala 
. لا مکان لتقص رجاء  أو للرجاء‎ 
: ]لاك‎ geen SCENE, 


(Fe عن العرق » وبافیگل‎ Jis y 
91 نات له دروب‎ 

تنصّدع » والرفیق مُنکشیف . 
ES  قیفرلا ali‏ به كلا - AM‏ 


۳۷ 


واعیل القحوال رغم أنه لا مکان لكي تصیل . 
لا Wad‏ أن تروم مرامي الأبعاد . 

لیس هذا لادمي . فارحل إلى باطناك i‏ 

ولا تيل لطريق الثوف يُحريك گمضیي عليه . 


إذرع إلى البئر . 
تقلب کارش ياوه أو قمر t‏ 
مدا رما كما پهویان . 


^ ENTERS sns i 
. أيما جوبان ابع عن يحور‎ 


YA 


4 
تبسم الوردة من طول تحديقي c‏ 
انشداهي دواما لما تعنیه وردة e‏ 
ومّن يَملِك الوردة ٤‏ 


E ع‎ 
. ذلك يضمر‎ fee Ul 


يدان » عينان » قدمان c‏ لاب أن ذلك coe‏ 
بل ان لا شقاق ما Gy‏ الرفيق وعشقكٌ . 
e 4 ^ a‏ 


۲ it tt P i it 1 " C dana S 


۲۹ 


أراك تبرئي . B‏ 
فلا أبتَغي للسوی 
Al‏ مئل هذي . 


ما الذي يجعلك Ue‏ بدون ؟ 
كيف ELST‏ الشكاية ؟ 


di‏ خن من oou‏ العناية ع 
تست الألم » رغم aif‏ مُحتّفی به 
wd ۳ = PN‏ 3 

کے بکلیي . ولو Bh‏ 
«oS‏ کباطل HL, f‏ فالطلبٌ عزیز . 


BE ure 
من آنت © لطر الجشق تقس ا كني‎ 
. فمي لأبوح » تفلت إلى البادیّة‎ esf 


YA 


آنقمت فكري فيك ثم رمّیت 
بکاس الدام تجاه ابلندار . 

: ما آنا سكران أو في إفاقّة‎ OY 
. لاعلی وأدن ء فكلي مُحَبّل‎ Cf 


عيوننا ما CAT‏ 
لکن عُذراً لا : فالعیون ترى مَظھراًء 
لا حقيقة » ولو ان لطيفة هذه aM‏ 


۰ دواما‎ oo 


YN 


بعد أن مضي معي SA‏ بطُوله € 

تسا كيف أحيا bå‏ من دون أن وجد . 
حَريان » كأن سمكة مُسعورة P‏ 
رملاً ظامفاً . باح البكاء عليكَ : CAS‏ اخترت . 


إن GE‏ هناك ما dy‏ صوت والوحود » 


۳۳ 


لقد بحت بكينوئتك . آنا هو آنا . 
أفعالك في رأسي » رأسي x Qu‏ 
بشيء يدور للباطن . دون Uf iuf‏ 
"WI‏ الطّواف بشکل الكمال . 


Yt 


لِم كل هذا الأسى والشحوب ؟ 
Jes‏ وج عاکس نور CRT‏ 
القَمّر e‏ الألم . 


c Au‏ يراك ولا يَضحَك بصتخب ؛ 
أو يركمي LS‏ » أو ينفجر کالحظیم ؛ 
فهو العَدَّم ليس SST‏ من بلاط 


وحجر » في مسجنه. 


ادرّج على الأرض عاري القدمین وأذهلها بالدوار E‏ 
فهي خبلی eos‏ والبراعم . 

ربيمٌ PR‏ نحو النجوم . 

. يدور‎ U ox والقمر‎ 


à 
ساء الليل أعلى القمر‎ c GU كلها‎ 
(Ages على أرض‎ d فامَحِنٍ‎ 

المهّر حي الشفق . وجَرّب M‏ تنام . 


Y" 


. غير مُدركة للقدّم ء ولا القدم للرأس‎ abl 
s P 23 ^7" 
. كل إلى التوران‎ . Ju Se T لا‎ 


هذا gale pall‏ الب كي برتاح في ع 
کائنات he‏ في کائن مُوَحّدِ . 

۳1 
مب قمح واحدة Ol‏ خزمةٍ أكداسًا . 
في سم الخياط c‏ ليل دوار بالشجوم . 


۳۷ 


الک رم في مُوازاة كَومّة اَسُود l‏ 
تیان صّمّد فوق ple‏ أدم » ويَصمُد e‏ 
هل Pr oo UB‏ 

di‏ الارض ‏ عندما تشخلی ؟ 


من جدیدٍ » آنا من دون ذاق . 

coo gd‏ لكي UA‏ قد Conor‏ على بحر ؛ القدمان في الريح 
Lil‏ على لیب ؛ QU‏ حين یف عينيه بعد الصلاة : 
بش السماط » وحوه "0" 


۳۸ 


ا EC IO OCC‏ 
الوّحدانية مع الرفیق تعين أنه لا تکون من تکون » 


5 ا e ox‏ مسر ہے ۳ 22 

تكون Wp ae : ES Je‏ رؤية 
à‏ 

واللغة خشاها الشهود . 


لا سند لصحاً LS‏ إلي . 

لقد ES‏ من شر ا حادثات . 

واحتجزتي في مكان غير معروف ء Ea‏ مُكموماء 
ad‏ ةلا pato‏ ما deri‏ مو جس 


۳۹ 


في مَسلخ العشق ‏ یتللون الأفضل فحَسب » 
لا الواهن ولا الشاين . 
فلا ولي الأدبار من ie‏ هكذا . 


عندما سط line‏ إلى الب » 


. وغارات تسژ على افواء‎ V v 
£058 الكون روا راتا‎ on 


العشق زاج الروح . 


من رأى Ea‏ مثل TH‏ الندامی ٩‏ 
à 5‏ 
دنان تنحَطم » فالأرض aaia‏ 
4 + 
وكذا السقيفة قد رصعت بالنجوم 


3 الہ 
فتَعَجّب ؛ الکاس مُترَعَة في یمین . 


3 


لا عاقل ISA‏ لوجودك › 
لكنّ أي امرئ لا یسم BUY‏ التو . 
لیے انا UU CODI‏ 

ولا حي مکاناً عندما يشهدونك . 


7 من ذان کی 
فأستطيحٌ مالا ah atf‏ الملائكة . 
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D 0 وم و 9 وه‎ DD erase 
eae ee ee سس کہ تک ت‎ n 
23:055 0 و‎ Tr" n 
ore eee IT teeth tnn 
موه‎ 9:1 +  ,,  , سی ے-ب کب‎ oe 
پک و وچ و ةزنع نه‎ D ۰ nn 
Pose ً ۹9۹94۸ ٔ ٔ ؤٔ ؤ,ٔ‎ ,  + ب+‎ 0 os 
ب۹ "۷ئ‎ 80111880-0 tran 
EIE ۰ Pee ہلیم و وه و و‎ ۰ 
موث هيه مج وم من وم تومه ينم عانم و مث‎ 
aestate tn عم‎ ۰ eae 
IPTE نومه‎ n 


o‏ و وو و هجو و و و و وم و 9 موه 


an‏ دو و وترورو ف و موه و 

۰ 0 / کش ت 2 "3000 
٥‏ وم موم وم موه کہ و و و 
stan‏ 00 وم موه 

TEE‏ وٹ ویو و موب 

واكام قيفو و يع اريريه و ووو ف Pe ee‏ 

eae mE oe ees ehh 
eee ape وميم موه‎ ED 

"Tm‏ کر رپ و مهو و و 


پت در دو ر ‏ ررر یک یت رہ 
بر ےر جب ور و ویو و رہہ 


Pe رر و و ےج هو وم وم و‎ nte 


فوع دفو فی رو وم و وی مو و و 
و m Tr oe‏ 
ماد سس و و و 
عم ee‏ يرم ما وم مه وير esr‏ 
naraon TEE TED ae‏ 
و موی و و موم و 50 2ئ 
TED‏ پٹ کک وه ويه و و وه 


۳۲۰۱ ۰ ۳۲ ۲۳ 
۳۳۰ co ۳۷۲٩ 
yer اود‎ 
ryv ۳۳ 
۳۹۶ ۸ 
٦۹٤٣۱٦۹ 
كه لوم‎ 
0154 ۷ 
ovr cov: 
۹۷۰.٠۰٠٥۸۷ 


edu dens E Ea فک فا‎ eee او‎ 
۳۲۳ T 
ہر‎ Tm 
و وی و و و‎ PPM 
Sa WR E میتی‎ 
T vere) Moise 20و‎ e he 
تع وو‎ "n 
—— "TT 0ت0‎ 
nr 
"n TP 
TM shes tan trases 
Mense موم و موم و‎ n 
ویو ون موم وه‎ ۰ 
| en eesees treat nn 
PL ii 
Tm TP m 
221113 TP 
AE RA TR d S T 
ی‎ stata وت‎ hh العا وم‎ 
Pise p 
و و و و و و و و و بو و‎ ۰ oe ب و‎ + + 
و ویو‎ TP 
en "Tm 
Bets 90وت‎ tea stir 
arasan beresan T 
ی دی و‎ E من و‎ 7 
T EE PEG nus 
0 . 
ام و موم وه‎ T 
— T 
TT 0۸0۰0 
TM و‎ CE eran 
"PPP TP 
وو و ا تی تب یریلہ‎ 
T eens n 
T TT— 


— — می اج جج میں ہی ہی ——- 
ہہ —Á—‏ حا ھی جح جح ص € خن سی 


EJ 


r^t‏ و 


tro ter‏ >> ۔ 


p 
هت مور تو‎ UE CA C کے ہے اج‎ 
Dos pms 0ء‎ 


TX 
إلى‎ 
AN 
AY 
TT 
mI 
A" 
AN 
AA 
AS 
Aa 
SM 


sinn noe eass wearers 
و و بو و وه‎ 0 ass: 
anna موه‎ PPP 
rr ۰سس9‎ 
تب‎ TP ۰ 
` eee ees ess atn n ۰ 
ی۹ ووم نيو‎ +٥ 
و و و‎ 1 AES 
PD sone barare 
وه يوه و هو ویو وه‎ eres 


estase 


و و و ره و و وه و و هات و و و موه 


it rn‏ و و هو و و هو و و 5 و و ووه 


و و و وم و یڑ هو وه 


و و و جج وه کک وک ةفقوو 3 
"ats ۰ ۰‏ و و موه ویو LI‏ 
و بو واثقم و وی وم موه ess.. ve‏ 


سے کے سے حر سجے سر سے سے D ud d‏ 
حم سے ج حہ حہ جع جا ےہ Eat ie Eee,‏ 
Oo‏ جا کے حر صے كس حم عن رہ « جم 
le dt‏ ہر ہر جم > LO Dg.‏ 
r‏ لها nn m FPF‏ ^ کا 


TO خاط_ حم‎ ee OM ور جع‎ a E Oo 
6 {E> Ere 4 ED »د‎ D 


ج حر حر حر حےر حر جر_ جر جح_ حر جر جج ج_ سے جح — 
عل حہ ج ع ج ج Ett‏ چ چ THA‏ 


للمترجم 

دواوبن 

- طور الوحشة c‏ اصوات ۱۹۸۰۰ . 

AAAY c محدودة‎ Ado  ضقنیل قبر‎ - 

- على تراب احنة هيئة قصور الثقافة » ۱۹۹۰ء 

- ضحم التماثيل » شرقيات » ۰۱۹۹۷ 

ترجصات 

- اشمار سودرجران (بالاشتراك ) » شرقیات » ۱۹۹6 ۰ 
~ جاز زرواية تون موریسون ) » شرقیات » ۱۹۹۵ . 

- مرآة احبر ) نصوص بورخس » آفاق الترجمة ء ۱۹۹۹ ۰ 
- قصالد حب ( آن سکستون ) » الشرو ع القومي للترجمة ۰ ۱۹۹۸ . 
- فالس الودا ع ) رواية میلان کوندیرا ) » روایات اطلال » ۱۹۹۸ ۰ 


رقم pha!‏ ۷۱۲۲ / ۹۸ 
LS.B.N. 3‏ 
الترقيم | ل ۵۸:3:3 
لترقيم «Ul‏ ہے Es‏ 
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